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Biserică şi economie. 
(Urmare şi sfirşit). 

II. 
P e n t r u r e s o l v i r e a "acestei în trebăr i e s t e de 

l i p s ă a face o r e p r i v i r e i s t o r i c ă a s u p r a d e s v o l -
t ă r e i s erbă tor i l or i n b i s e r i c a noas tră . Ţ inerea 
s ă m b e t e i in l e g e a v e c h i e e s t e o i n s t i t u ţ i u n e 
d u m n e z e e a s c ă , d a t e a z ă d e l a facerea l u m e i . 
Chr i s to s s a n c ţ i o n e a z ă ţ inerea zi le i a ş e p t e a i n 
s e p t ă m ă n ă ; c o m b a t e i n s e cu t o a t ă o c a s i u n e a 
e s p l i c a r e a l i t era lă a leg i i , dănd aces te ia un 
î n ţ e l e s l iberal . P e c ă n d rabini i E v r e i l o r d e -
t e r m i n a u şi n u m ă r a u p e r e n d fapte l e in c o n 
cre t , m e r g é n d p â n ă in m i n u ţ i o s i t ă ţ i şi r e s p u n -
d e n d u - ş i ei, c e ' e s t e şi c e nu e s t e erta't a s e 
l u c r a in z iüa sămbete i , pe a t u n c i Chr i s tos c o m 
b a t e a c e a s t ă e s p l i c a r e g r e ş i t ă a l eg i i ş i î n 
d r e a p t ă pre o a m e n i la t o a t ă o c a s i u n e a d a t ă a 
n u se p i e r d e i n formal i sme , c i a se ţ i n e ma i 
m u l t de spiritul l e g i i . -

In l e g e a n o u ă creş t in i i a u m u t a t z iua a 
ş e p t e a de s e r b ă t o a r e pe a d o u a zi d u p ă s a m 
be ta , l e g ă n d de ea a c t u l ce l m a i î n s e m n a t in 
r e l i g i u n e a creş t ină , a d e c ă ac tu l i n v i e r e i lui 
Chr i s tos . A v ă n d dec i z iua a ş e p t e a de s erbă
t o a r e o î n s e m n ă t a t e a t ă t d e ' a d â n c ă i n l e g e , 
ş i ch iar d in p u n c t de v e d e r e o m e n e s c fiind ea 
o i n s t i t u ţ i u n e foarte ra ţ iona lă v a r e m ă n e p e n 
tru t o a t e t i m p u r i l e o i n s t i t u ţ i u n e s fântă d u m 
n e z e e a s c ă . 

In s erbător i l e „ împărătese i" (prasn ice ) se 
c e l e b r e a z ă acte , cari s u n t o b j e c t e a le d o g m e 
l o r ; pr in u r m a r e ca p ă r ţ i a le r e l i g i u n e i c r e ş 
t i n e de u n c a r a c t e r u n i v e r s a l b i s er i ce sc , e l e 
a u fos t o u r m a r e f irească a v i e ţ e i creş t inu lu i . 

S e r b ă t o r i l e b i ser i cesc i ( serbător i l e sfinţi lor), 
c a r i in d e c u r s u l t i m p u l u i s'au t o t î n m u l ţ i t , s u n t 
o c r e a ţ i u n e m a i m u l t o m e n e a s c ă . E l e a u u n 
c a r a c t e r par t i cu lar . „Canonisarea" sau „nu
m ă r a r e a i n t r e sfinţi" e s t e p o t r i v i t ă c u sp ir i tu l 
b i ser ice i . „ V i a ţ a sfinţi lor" e s t e o i s tor i e a f a p 
t e l o r sfinţi lor. V i r t u ţ i l e l or c r e ş t i n e ş t i s u n t t o t 
a t ă t e a t ipur i p e n t r u c o n f o r m a r e a v ie ţe i c r e ş t i n u 
lui . P e n t r u c ins t i rea sf inţi lor insă a j u n g e 1 — 2 o a r e 

din zi , l ă s ă n d u - s e l i b e r t a t e creş t inu lu i să fo lo sească 
ce lă la l t t i m p p e n t r u t r e b u i n ţ e l e sa le de e s i s t en ţă . 

Cinst irea sf inţi lor s'a i n t r o d u s in v ia ţa b i s e 
r icească , p a r t e c u c o n s e n s u l genera l al b i ser ice i , 
p a r t e p r i n dec i ş i miea p a r t i c u l a r ă a u n e i părţ i a 
b iser ice i , d u p ă ap lecăr i l e na ţ iona le , d u p ă mer i t e l e 
unui sfănt p e n t r u o a n u m i t ă ţară sau ch iar n u m a i 
ce ta t e . D a c ă z i u a unui a p o s t o l s e s e r b e a z ă in b i 
ser i că r i g u r o s cu s i s tarea lucrur i lor mai gre l e , t o t 
aşa m e r i t ă ş i a l ţ i a p o s t o l i ş i ch iar t o ţ i ; dacă 
u n s fânt p ă r i n t e al s e c u i u l u i al IV, p r e c u m 
sfântul N icu lae , Vas i l i e e t c , se ţ i n e s tr ins in 
b i ser ică , de ce nu şi ce i la l ţ i , p r e c u m A t a n a s i e 
c e l mare e t c , cari t o t aşa de m u l t s'au m e r i 
t a t p e n t r u b i s e r i c ă ? A m p u t e a z ice , că un fe l 
ă& prec l i l ec ţ îune sau d i s p o s i ţ i u n e a cre ş t in i l or 
a dec is . -a se ţ ine s e r b ă t o r i l e aşa precum' l e 
a v e m aâtazi. T o t a s e m e n e a pret l i l ecţ i imi ar fi 
p u t u t dec ide , ca i n l o c d e 2 0 — 3 0 serbător i , 
c e a v e m astăzi , să fie i n c ă o d a t ă aşa de m u l t e . 

Serbător i l e ce l e m u l t e s'au i n t r o d u s in pr imi i 
o p t secui i ai c reş t in i smulu i . E l e sunt p r o d u c 
tu l sp ir i tu lu i c e lu i i n t e n s i v re l ig ios , care c a r a c -
t er i sează t i m p u l acela . U n d e a j u n g e a m oare , dacă 
creşt ini i c o n t i n u a u a i n t r o d u c e s e r b ă t o r i ? Să 
d o c u m e n t e z e tine-va as tăz i , că d in p u n c t de 
v e d e r e al dreptu lu i , b i s e r i c a n'ar p u t e i n c ă şi 
astăzi i n t r o d u c e serbător i , p r e c u m a u făcut 
creş t in i i c e i d'ăntăi! Au d o a r ă au î n c e t a t de 
t o t a se ma i iv i ş i as tăz i bărbaţ i î n s e m n a ţ i 
b iser icesc i , cari ar m e r i t a a se n u m ă r a i n t r e 
sf inţ i? U n s e m n t r i s t ar fi a c e s t a p e n t r u 
b i ser ica lu i Chris tos , *despre care c r e d e m , că 
t o t mai m u l t ş i ma i m u l t p r o s p e r e a z ă . M u l ţ ă -
m i t ă insă p r o v e d i n ţ e i d iv ine , care a îngri j i t , 
ca* b i ser ica să a ibă i n t o t t i m p u l bărbaţ i a l e ş i 
ai ei. V e c h i m e a an i lor n u a d a u g ă n i m i c l a 
m e r i t e l e c e ş i l e - a c â ş t i g a t c ine -va . P r i n u r 
mare , c u d r e p t ar t r e b u i să p u n e m intre' 'sf inţ i 
şi pre b ă r b a ţ i i de a s tăz i ai b iser ice i , cari se 
d i s t i n g i n t r u ce l e sfinte. Cu t o a t e a c e s t e a 
b i ser ica ar a j u n g e a d a b s u r d u m , dacă ar 
c o n t i n u a şi p e v i i tor cu i n t r o d u c e r e a de s er 
bător i . A r a j u n g e a o c u p a t o a t e z i l e le din 
a n c u serbători . A c e a s t a nu e s t e r a ţ i o n a l ş i 



n u s e poate . N o i a v e m prea m u l t şi c u s er -
bător i l e , car i s'au i n t r o d u s s u c c e s i v e in b i ser ică 
ş i e s t e de l ipsă a l e mai r e d u c e şi pre ace l e 
şi r e s p e c t i v e a l e ţ i n e d u p ă u n t ip i c şi in i n -
ţ e l e s u l t r e b u i n ţ e l o r t i m p u l u i . Cu a c e l a ş drept , 
c u care b i ser ica a i n t r o d u s p r e a m u l t e serbă-
tori , cu a c e l a ş d r e p t t o t b i ser i ca poate d u p ă 
r e c l a m a t impului să l e şi r e d u c ă la mai p u ţ i n e . 

D a c ă c ă l u g ă r u l d i n mănăst ire , care ş i -a 
a les v i a ţ a s i n g u r a t i c ă numai p e n t r u a se o c u p a 
c u lucrur i l e sfinte, a făcut d in t o a t e z i le le 
serbător i pentru c ins t i rea sfinţi lor, nu u r m e a z ă 
să facă t o t a s e m e n e a şi o m u l in s o c i e t a t e , . p e n 
tru c ă n u to ţ i p o t t o a t e . D a c ă m o n a c h u l u i 
i -a p l ă c u t a p r e l u n g i s erv i ţ iu l d i v i n p a n ă la 
6 — 1 0 oare p e zi, şi p e n t r u a r şi u m p l e t i m 
p u l a c ă n t a de că te 5 ori o s t ichiră , n u pot 
a c e e a ş i face şi creş t in i i , cari se l u p t ă c u t r e 
bu in ţe l e v ie ţe i . M o n a c h u l se ingr i ja n u m a i de 
s ine, cerşa d e l a a l ţ i i p e n t r u e s i s t e n ţ a sa, t ră ia 
din m i l o s t e n i a a b u n d a n t ă a p i o ş i l o r c r e ş t i n i ; 
d e c i p u t e a să cănte . D i n c o n t r ă c r e ş t i n u l la ic 
eră n e v o i t ca şi furnica s i r g u i t o a r e a a d u n a 
p e n t r u s u b s i s t e n ţ a sa şi a famil ie i sale, a c o n 
t r i b u i p e n t r u s o c i e t a t e ş i s tat . 

A d e v ă r a t că că lugăr i i in t i m p u r i l e a c e l e a au 
r e s o l v i t p r o b l e m e f r u m o a s e p e n t r u b iser ică . E i 
a u i m b o g ă ţ i t l i t e ra tura b i s e n d ă n d biser i -
cei p e n t r u t o a t e t i m p u r i l e u n r e p e r t o r i u b o g a t de 
scr ier i şi căutăr i f rumoase . S i m ţ u l lor r e l i g io s , 
i -a insp ira t c u idei ina l te , cari l e - a l ă sa t b i s e -
r i ce i ca o c o m o a r ă nepre ţu i tă . Creş t inul le 
p o a t e fo los i spre a'şi i m b o g ă ţ i spir i tul , fără a 
se l e g a s tr ins de t ip i cu l c e l a m p l u , d e s v o l t a t 
i n m ă n ă s t i r i ; şi dacă c ă n d - v a s'a p u t u t to tuş i , 
ca la ic i i creş t in i să ţ i n ă c u l t u l sf inţi lor c u 
r u g ă c i u n i m u l t e ş i l u n g i c a in m ă n ă s t i r e , as tăz i 
n u se m a i p o a t e ! î n a i n t e v r e m e s'a putu t , 
p e n t r u că t o ţ i d e o p o t r i v ă , German, F r a n c e s , 
R o m a n m e r g e a u p e j o s şi de scu l ţ i la I e r u s a l i m ; 
as tăz i in se a l te naţ iuni m e r g c u d r u m u l ferat 
in Asia, n u ca să c e r c e t e z e Ierusa l imul , c i ca 
să e s p l o a t e z e b o g ă ţ i i l e p ă m e n t u l u i . N o i Romani i 
i n s e a m r e m a s t o t u n d e a m fost . î n a i n t e 

ţ v r e m e o a m e n i i s e r u g a u mai m u l t , lucrau mai 
I p u ţ i n , ş i t o tuş i aveau d e s t u l p e n t r u subs i s t en ţa ; 
{ a s tăz i in se face t r e b u i n ţ ă a se r u g a mai p u 
ii ţ i n ş i a lucra mai m u l t . 
i Chris tos in suş i ne invaţă , c u m t r e b u e să n e 

r u g ă m . E l z i c e la Mate iu (cap. V I v. 5 — 1 3 ) : „Şi 
c â n d t e rogi , n u fi ca făţarnici i , că i u b e s c pr in 
adunăr i şi pr in u n g h i u r i l e u l i ţ i lor s tand să seroage , 
ca să arete o a m e n i l o r : A m i n , z i c voue , că'şi i a u 
p l a t a lor . E a r t u c ă n d t e rog i , in tră in c ă 
m a r a ta ş i i n c u i n d uşa , r o a g ă t e tată lui t e u 
ce lu i in tru a s c u n s ş i t a t ă l t e u c e l c e v e d e intru 
a s c u n s v a resp lăt i ţ i e in tru are tare , şi rugăndu-ve 
să nu grăiţi multe, precum poganii, că li se pare 

că intru multă vorbă a lor se vor audi. Deci nu 
ve asemenaţi lor, că ştie tatăl vostru de ce aveţi 
trebuinţă mai nainte de a cere voi dela densul. 
D e c i a şa să v e r u g a ţ i v o i : „Tatăl n o s t r u e t c . " 

Chr i s tos p o r u n c e s c e apr ia t să ne r u g ă m 
scur t , .dar d in i n i m ă ; oameni i i n s e s'au a b ă t u t 
d e l a a c e a s t ă p o r u n c ă , i n m u l ţ i n d fără m a r g i n i 
r u g ă c i u n i l e şi serbător i le . A s e m ă n â n d c u v i n t e l e 
lui Chr i s tos de m a i sus cu s tarea d in b i s e r i c a 
noas tră , vrend nevrend t r e b u e să c o n c e a d ă 
ori şi c ine , că n e a m apropiat , de c u m - v a n u 
a m i n t r e c u t ch iar s tarea b i ser i ce i d in l e g e a 
v e c h i e , p e care o c o m b a t e Chris tos . 

R e s u m ă n d dec i c e l e de ma i sus , a j u n g e m 
i n r e s o l v i r e a in trebăre i p u s e la re su l ta tu l , c ă 
a r e d u c e n u m ă r u l s erbă tor i l or şi a s impl i f ica 
rugăc iun i l e , nu n u m a i nu ar fi c e v a c o n t r a r 
sp ir i tu lu i r e l i g i u n e i lui Chr i s tos , dar es te ch iar 
i n c o n g l ă s u i r e şi c u spir i tul ş i c u l i t e r a l e g e i 
e v a n g e l i c e . 

C o n s t a t ă n d u - s e mai an te i n e c e s i t a t e a r e d u -
cere i serbător i lor , c o n s t a t ă n d u - s e apoi , c ă r e d u 
c e r e a s erbă tor i l or n u s t i r b e s c e n imic din a l e 
l ege i , u r m e a z ă , că cei c h i e m a ţ i să s e o c u p e c u 
re forma a c e a s t a neesenţ ia lă . P e n t r u a p u t e i n -
t r e p r i n d e a c e a s t ă o p e r a ţ i e r e f o r m a t o r i c ă i n b i 
ser i ca or i en ta lă fără a v ă t ă m a s i m ţ u l r e l i g i o s 
a l c re ş t in i l or d e d a ţ i la ce l e de astăz i , se recere-
forma c o r e s p u n z ă t o a r e . P o p o r u l p r â s t e t o t ş i 
in s p e c i a l p o p o r u l n o s t r u e s t e c o n s e r v a t i v i n 
c e l e r e l i g ioase şi na ţ iona le , — u n a din c e l e 
mai p r e ţ i o a s e insuş ir i pentru împre jurăr i l e p o 
l i t i ce ş i soc ia l e ; in cari a v i e ţu i t . E s t e de l i p s ă 
dar a fi c u p r e c a u ţ i u n e , ca n u pr in o r e f o r m ă 
c ă t d e m i c ă să se s g u d u e basa so l idă a p o p o 
rului . In l e g ă t u r ă c u c e l e de ma i sus , ne v o m 
o c u p a c u în trebarea , c u m s'ar p u t e r e d u c e n u 
mărul serbător i lor in b i ser ica noas tră . 

III. 

Di f icul tăţ i le la facerea u n o r re forme i n 
b i ser ică , p r e c u m ar fi r e d u c e r e a n u m ă r u l u i 
serbător i lor , s u n t de d o u e c a t e g o r i i . I n p r i m a 
c a t e g o r i e p u n e m di f icul tăţ i le c a n o n i c e , car i 
p r i v e s c i n t r e a g a b i ser i că a r e s ă r i t u l u i ; in a 
d o u a c a t e g o r i e p u n e m dif icul tăţ i le , ce i m e d i a t 
a m i n t i m p i n a la p o p o r cu o c a s i u n e a i n t r o d u -
cere i r e f o r m e l o r i n b i ser ică . C e r c e t â n d d i f i cu l 
tă ţ i l e de c a t e g o r i a p r i m ă c o n s t a t ă m de la î n 
ceput , . c ă ar fi un p r i n c i p i u p e r i c u l o s , dacă 
s ingurat i c i l e păr ţ i a l e b i ser ice i or ienta le , fie 
d u p ă loc , s ta t sau na ţ iona l i ta t e , ar p ă ş i u n i l a 
teral la i n t r o d u c e r e a de re forme i n b i s e r i c ă . 
Pe' c a l e a a c e a s t a a m a j u n g e a v e d e d e s m e m -
b r ă n d u - s e b i ser i ca resăr i tu lu i ş i p e r d ă n d c a r a c 
t e r u l e i u n i v e r s a l ( ecumenic . ) D a c ă a r e m a s 
c e v a b u n ' in b i s e r i c a or ienta lă , p e l ă n g ă a t â t e a 
d e s a s t r e d in afară, c e o a u a juns in d e c u r s u l 
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timpului, este, că ea atăt pe terenul dogmatic 
şi-au păstrat o unitate căt şi pe terenul cultu
lui din afară uniformitate. Este de lipsă, ca 
această unitate şi uniformitate să se ţină şi pe 
viitor. 

Se nasce de sine intrebarea, pană unde 
este necesitate a merge cu principiul unifor
mităţii. Despre dogme nu mai poate fi vorba; 
aici nu se va incerca nimenea a clătina nici 
cea mai mică părticică a sistemului dogmatic. 
Pe terenul cultului inse, biserica noastră dela 
început a fost liberală; ea n'a impUs naţiuni
lor o singură limbă, ci fie-cărei naţiuni a lăsat 
limba ei in biserică. Biserica resăritului intre 
marginile susţinerei principiului unităţii a con-
•ces bisericilor un grad de desvoltare proprie 
pe basa naţională. Această concesiune se ba
zează pe legile raţionale fisice, cari şi ele sunt 
dumnezeesci. Multe obiceiuri ca producte şi 
caractere ale deosebitelor timpuri s'au încetă
ţenit in biserică; altele aşa de multe ca în
vechite şi nepotrivite cu • spiritul timpului 
s'au abolit şi au dispărut cu totul din biserică. 
Ba aflăm, că multe canoane (legi bisericesci 
codificate) trebue să cadă din practică, pentru 
că nu se mai potrivesc cu timpul de as'ăzi. Ele 
cu tăcerea se preterează şi se scot din între
buinţare. Astfel multe din cele prescrise in 
flPravilă", este imposibil a le mai practiza; 

Starea nehotărită a legislaţiunei bisericesci 
aduce cu sine, că nu ştie omul mai precis de 
ce să se ţină. Starea aceasta se apropie de 
anarchie. Nu arareori am audit in viata noastră 
bisericească, că dacă s'a provocat cine-va la 
canoanele bisericesci, i s'a respuns de altă 
pa r te : dar cine se mai ţine astăzi de canoane, 
ele nu mai corespund timpului de astăzi! Aşa 
se urmează şi in practică; pe unul il audi 
rădimăndu-se şi provocăndu-se la canoane, 
cănd i vine bine la socoteală şi cănd mai ales 
face pe advocatul in biserică şi tot pe acela 
i l audi de altă dată combătând canoanele cu 
foc ear cănd i vine la socoteală şi se pare că 
şi in caşul d'ăntei şi in al doilea are drept. 
Eată dar un inconvenient dintre cele mai 
mari pentru biserică. Acest inconvenient, care 
nu este alt ceva decăt anarchia in biserică, 
s'ar pute numai aşa evita, dacă biserica orien
tală ar lua la o revisiune toate canoanele şi 
separând pe cele cari nu mai pot ave valoare 
de cele principale şi salutare bisericei şi după 
Împrejurările de astăzi ar decreta de valide 
p e cele din urmă, scoţend din practică pe cele 
d'ăntei ear pe calea legislatorică. Prin opera
ţiunea aceasta curăţind uscătura corpului s'ar 
salva organismul celălalt. Altmintrelea este 
ameninţat întregul. 

După cele espuse nimenea nu se va în

doi, că este neapărat de lipsă a în t re
prinde biserica resăritului unele reforme de 
natură legislatorică, rituale şi culturale pen
tru ca să nu ajungă potopul preste ea 

Bine ar fi şi aproape necesar, ca biserica uni
versală a resăritului să întreprindă operaţia acea
sta; la ceea ce este imposibil inse trebuesă re
nunţăm, împrejurările politice naţionale de 
astăzi nu ne lasă nici a spera, că biserica resă
ritului să mai poată fi representată cănd-va 
intr'un sinod ecumenic Lipsa supremă !de unele 
reforme neesenţiale, cari nu periclitează unitatea 
bisericei orientale universale, indreptăţesce pe 
bi seri cele particulare a intre prinde singure 
pentru sine lucrări folositoare; la aceasta le 
indreptăţesce şi spiritul liberal al bisericei ecu
menice resăritene. Fie-cărei biserici după ca-t 
noane chiar şi după pracsa seculilor primi cre-j 
ştiriesci i se recunoasce dreptul a aduce legi, 
mai speciale după recerinţele locului, cerendu-se/ 
dela acelea numai să nu contrazică principiilor 
generale bisericesci. Acest drept 1-a eserţat 
bisericile naţionale din una sau altă provincie, 
din un stat sau altul. Bisericile particulare ale 
resăritului se basează astăzi pe naţionalitate. 
Bisericile naţionale ale resăritului ar fi chie-
mate a delătura şi desrădăcina fie-care pentru 
sine legi şi datine, cari nu numai nu se mai 
pot observa, dar cari poate sunt prejudiţioase 
culturei şi progresului de astăzi. Unele . legi 
din pravilă, care lumea de astăzi cu drept 
le numesce barbare şi cari poartă timbrul abscu-
rantismului secuiului de mijloc, posturile prea 
lungi, pomenile cari sărăcesc poporul, serbăto-
rile cele multe, cari ocrotesc numai lenea şi 
sărăcia, serviţiul dumnezeesc care a putut ave 
loc numai in mănăstire, acomodarea călindaru-
lui după resultatele ştiinţei etc. e tc , -— sunt toate 
lucruri, la cari bisericile resăritului ar trebui 
cu o oară inainte a se cugeta. 

Să trecem acum şi la pedecile de categoria 
a doua, atingend pe scurt, cum s'ar pute de
ocamdată in biserica noastră naţională romană 
pune in lucrare reducerea numărului serbă-
torilor. 

Din capul locului recunosc, că ar fi gre
şit, dacă biserica noastră ar demănda posifiv 
pe cale legislatorică, că cutare şi cutare ser-
bătoare să nu se ţină. Ea poate inse ficsa acele 
serbători, cari trebue să se ţină. Remăne apoi 
la înţelepciunea parochului realisarea ideii ace
steia. Poporul fiind conservativ intru ale sale, 
se va simţi vătemat de bună sama, dacă 
preotul fără tactul recerut ar zice numai, că 
de azi încolo nu se mai ţin serbătorile cutare 
şi cutare. Asta să nu fie! Preotul să meargă la 
biserică la serbători şi, de se poate, in toate 
zilele; poporul incă să meargă cu începerea 
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zilei, de se poate, ear in toate zilele la biserică. 
Serviţiul divin să nu dureze mai mult de o 
oară; fie-care să poată merge după biserică 
Ia lucrul seu de zi, afară de dumineci şi 
unele serbători cardinale. In modul acesta s'ar 
impăca mai bine trebuinţele religioase cu cele 
economice. 

Dacă studiem căt de puţin stările şi 
referinţele noastre bisericesci de astăzi ne 
convingem, că chiar preoţi mea este care se 
opune mai mult la reducerea serbătorilor. 

Causa este naturală. Preoţimea noastră 
este avisată la crucerii şi groşiţele dela popor 
ce le capătă numai la serbători. De serbători 
este legată aşadar esistenţa preotului nostru. 
Preoţii, cari ţin serbători şi slujbe mai multe, 
capătă mai mult. Mai vedem doară incă şi 
astăzi printre noi căte un „făcător de minuni!" 
Să retăcem superstiţiunile in popor ocrotite de 
preoţime despre pedepsele sfântului Elie, sfântu
lui Pantilimon, Pelagia (Palia). Apelăm dar din 
tot sufletul şi din tot cugetul nostru, la un 
cler luminat in biserica noastră şi la asigurarea 
esistenţei preoţilor, cari nu vor intărziâ a'şi 
face datorinţa. 

Ca să nu rupem insă de tot cu tradiţiunile 
bisericesci, putem afla o formă eore spun datoare 
de transiţie. In serbătoarea „biserieeasă" după 
biserică să lucre oamenii ceva in favorul ma
terial al .scoalei «au bisericei, pomenile, pe unde 
se mai ţin, se pot apl ca in alt mod mai practic. 
In loc ca să ospăteze oameni şi cari au şi cari 
n'au lipsă, de multe ori preste măsură, sără-
cindu-se de altă parte Romanul şi altcum 
sărac — să dea respectivul om, care voiesce a 
face pomeană o sumă oare-care de bani pentru 
fondul scoalei sau al bisericei; prin aceasta se 
indeplinesce fapta milosteniei intr'un mod mai 
raţional şi mai durabil. 

La acestea şi alte asemenea lucruri este 
chiemat a cugeta clerul nostru, dacă voiesce 
a preveni la învinuiri nemeritate ca acelea cari 
de curând in modul cel mai impetuos s'au făcut 
din partea chiar a vicepresidentului camerei 
din România. Lumea rea şi mai ales oamenii, 
cari mai puţin cunosc istoria bisericei ortodocse, 
încarcă asupra preoţimei noastre şi păcate, 
care nu le are, cu atăt mai tare, care le are ; 
ei ignorează, ca aceea preoţime a fost apostolii 
românismului, şi in timpuri critice chiar mar
tirii naţionalităţei noastre. 

Pentru ca să nu i se mai impute dară şi 
pe viitor groşiţele şi „gologanii", clerul roman 
să fie şi de astădată la înălţimea sa, renunţând 
la ele şi aflând alte mijloace potrivite pentru 
subsistenţa sa. 

Naum. 

Despre apă. 
(Urmare). 

Un şir nou de schimbări, ce se produc in 
fisiognomia uscatului in diferite locuri, resulta 
din acţiunea mechanică a apei ca munţi de 
ghiaţă. Ne-am duce prea departe voind a intra 
in amenuntele formărei şi fenomenelor gheţari
lor: ajunge a aminti că, in perioadele de mai 
nainte ale pământului, şi anume in periodul aşa 
numit glacial, gheţarii acoperiau un teritoriu 
mult mai estins de cum acoper azi. In pro
porţie cu massele mari de ghiaţă din acele tim
puri, temperatura Europei eră alta decum este 
azi şi prin urmare alta şi vegetaţi unea şi în
treaga fisiognomie a continentului nostru. 

După ce am vădut din cele premergătoare, 
care este acţiunea mechanică a apei, să trecem 
la privirea acţiunei chemice a ei. 

Am amintit mai sus, unde a fost vorba 
despre insuşirile apei, că una din însuşirile prin
cipale ale ei este: a disolva corpurile solde. 
Proprietatea aceasta se bazează cu deosebire 
pe împrejurarea, că apa naturală nici odată nu 
este pe deplin curată; chiar şi apa de ploap, 
care se formează din aburii condensaţi şi se 
poate deci privi ca apă destilată, conţine cantităţi 
variabile de aer atmosferic, de acid carbonic şi 
nitric, de amoniac ş. a , pe cari le absoarbe in 
căderea sa din aer. întocmai precum in labo-
ratoriul chemic suntem in stare a disolva ferul, 
arama, peatra de var, ghipsul, şi in scurt toate 
mineralele, cu ajutorul acidului nitric, acidului 
hidrochloric, amoniacului ş. a., întocmai aşa in 
laboratoriul naturei se face acel lucru, deşi cu 
încetul, prin apa încărcată cu numitele materii. 
Cu deosebire jmdul carbonic, absorbit de apă, 
este unid din agenţii cei mai puternici, cari 
contribue la disolvarea materiilor solide. Aci
dul carbonic vine in atmosferă, de unde'l ab
soarbe apa, parte din procesul de respiraţiune 
al animalelor şi plantelor, parte din resturile 
organice, ce se află in putrejune. Dimpreună cu 
ocsigenul şi cu celelalte materii absorbite, acidul 
carbonic străbate cu apa prin pămănt. Ocsige
nul se impreună cu diferite minerale din scoarţa 
pământului, formând ocside, ear acidul carbonic 
se impreună cu acestea, sau cu alte minerale, 
formănd aşa numitele carbonate (composiţii de 
un mineraí cu acid carbonic). Mineralele ocsi-
date sunt apoi mult mai apte pentru a fi t rans
formate prin procesul de corrosiune, ear car
bonátele se disolva foarte uşor in apă. Cumcă 
in adevăr apa, ce se străcură prin pământ, di-
soalvă o mulţime de minerale, ne dovedesc aşa 

, numitele isvoare de apă minerală, cari conţin 
^fer, var, ghips, sulfure, siliciu, iod, brom, alu
miniu ş. a. m., cari nu pot să fi ajuns in apă, 



d e c ă t pr in d i s o l v a r e a pe tr i lor , p r i n car i ea a 
t r e c u t . E s t e a d e v ă r a t , ca a c e s t e i svoare , pre 
c u m şi t o a t e a p e l e c u r g ă t o a r e c o n ţ i n cant i tă ţ i 
m i c i d in mater i i l e d i so lva te . In d e c u r s u l t i m 
pulu i inse , c a n t i t ă ţ i l e n e i n s e m n a t e se s u m e a z ă şi 
c o n s t i t u e s c ins f i r ş i t can t i tă ţ i foarte cons iderab i l e . 
A ş a d a c ă d. e. Renul , d u p ă c o m p u t ă r i l e făcute , 
a r . c o n ţ i n e a n u m a i 16 p ă r ţ i m a t e r i a l d i so lva t in 
1 0 0 ; 0 0 0 p ă r ţ i apă, t o t u ş i d u c ă n d e l pe an 
2 6 , 0 1 7 , 1 0 0 . 0 0 0 m e t r i cubic i de a p ă in m a r e , 
ar t r a n s p o r t a a p r o a p e l a 3 1 / . , m i l i o a n e metr i 
c u b i c i de m a t e r i a l d i so lva t . P r e s u p u n â n d c ă 
şi c e l e l a l t e r iuri de p e p ă m ă n t c o n ţ i n n u 
m a i a t ă t m a t e r i a l d i so lvat , c ă t Conţine R e -
nul , n e p u t e m face u ş o r o idee d e s p r e m a s s e l e 
c e l e mari , cari se r ă p e s c u s c a t u l u i pr in d i so l -
vare , p e n t r u a fi t r a n s p o r t a t e in mare . R e s u l -
t a t u l a c e s t e i o p e r a ţ i u n i de d i so lvare , s u n t o 
m u l ţ i m e d e crepătur i , c a v e r n e , peş ter i , rar i se 
f o r m e a z ă in s c o a r ţ a so l idă a p ă m ă n t n l u i şi c u 
d e o s e b i r e in a c e l e părţ i a le ei , car i se c o m p u n 
d in m u n ţ i de p e a t r ă de v a r s a u de g h i p s . D e 
m u l t e ori peş ter i l e , f ormate p r i n d i s o l v a r e a m a 
ter ia lu lu i , dev in a t ă t de m a r i i n c â t b o l t i t u r i l e 
l o r n u mai s u n t in s tare a s u p o r t a p o v a r a s t â n 
ci lor, c e z a c d e - a s u p r a l o r ; a t u n c i e l e se surpă 
şi p r o d u c d i s loca ţ iun i l o c a l e in s tratur i le , cari 
c o m p u n t er i tor iu l d impre jur , sau c a u z e a z ă c u t r e 
m u r e de p ă m ă n t . E s e m p l e i n t e r e s a n t e d e p e ş t e r i 
f o r m a t e prin d i s o l v a r e a s t â n c i l o r de v a r a v e m la 
noi m a i m u l t e , c u d e o s e b i r e in M u n ţ i i - a p u s e n i 
l a j&MBŞoara ( ghe ţaru l ) , la Vidra de sus, la 
Câmpeni. D i n t r e p e ş t e r i l e afară de Trans i lva 
nia, p e ş t e r a d e l à Âdelsberg d in Carnio l ia ş i 
„ G r o t t e d e s D e m o i s e l l e s " d i n d e p . H é r a u l t i n 
F r a n c i a a u r e n u m e e u r o p e a n . 

A p a i n c ă r c a t ă c u m a t e r i i l e d i s o l v a t e e a s ă 
"sau la suprafaţa p ă m â n t u l u i ca i s v o r , — i s v o r d e 
a p ă minera la , sau se s t răcură m a i afund p r i n 
s tane i . I n ca l ea aceas ta , so lu ţ iun i l e v i n a d e s e 
in c o n t a c t c u corpuri , c ă t r ă cari s a u a p a 
sau una d in mater i i l e d i s o l v a t e are m a i m a r e 
af initate . In caşu l a c e s t a sau a p a v a d i s o l v a 
o p a r t e p i n m a t e r i a l u l n o u , ear o p a r t e d in 
m a t e r i a l u l v e c h i u i l A-a d e p u n e , sau că o s u b 
s t a n ţ ă di sol v a t ă s e v a i m p r e u n a c u alta , c e o 
i n t ă l n e s c e i n ca l ea sa , f o r m â n d c o m b i n a -
ţ iun i m a i g r e u so lub i l e i n apă , p r e c u m s u n t 
d. e. c o m b i n a ţ i u n i l e m e t a l e l o r c u sulfure. P e 
c a l e a i n d e g e t a t ă n e p u t e m e s p l i c a u ş o r forma
ţ i u n e a v i n e l o r d e m e t a l e (de fer, aramă, arg in t , 
p l u m b etc . ) , car i nu s u n t d e c ă t o u m p l e r e a 
c r e p ă t u r i l o r de p r i n t r e s tânc i c u so lu ţ iun i m e 
ta l i ce , d in car i s'au d e s b i n a t m e t a l e l e , p e n t r u 
a r e m ă n e a c o l o , ear a p a a u c u r s m a i depar te , 
p e n t r u a i n c e p e d e n o u l u c r a r e a sa. T o t d e 
c a t e g o r i a a c e a s t a se ţ i n e ş i f o r m a ţ i u n e a agatu
lui ş i silicificarea l e m n u l u i arbor i lor d i n p ă d u 

r i le p e r i o a d e l o r ant ice . In caşu l p r i m , a p a i n 
c ă r c a t ă c u s i l i c iu d i s o l v a t s t r ă b a t e in c a v i t ă ţ i l e 
u n o r b o m b e de peatră . i n caşu l a l d o i l e a ea s t r ă 
b a t e p r i n ţ e s ă t u r i l e l e m n u l u i : p ă r t i c i c ă d u p ă 
păr t i c i că s i l i c iu l se d e g a g e a z ă apo i d in s o l u -
ţ iune , a ş e d ă n d u - s e in p ă t u r i c o n c e n t r i c e sau i n 
f o r m e d e n d r i t i c e c a la a g a t , sau in ţ e s ă t u r i l e 
l e m n u l u i , a cărui s t r u c t u r ă o c o n s e r v ă i n m o d 
admirabi l . O a l tă f o r m a ţ i u n e in teresantă , c a r e 
r e s u l t ă d in d e p u n e r e a in u n loc nou a m a t e r i a 
lu lu i d i s o l v a t in a l t loc , sunt incrustaţiunile, 
stalactita şi stalagmiţii,. şi mai in s e m n a t ă d e c ă t 
t o a t e formaţ iunea straturilor de sare. 

Incrus ta ţ iun i l e , s t a l a g m i ţ i i şi s ta lac t i ţ i i i i 
aflăm c u d e o s e b i r e p r i n m u n ţ i i , cari s u n t c o m 
p u ş i d in p e a t r ă d e v a r sau din g h i p s . O l o c a 
l i ta t e i n t e r e s a n t ă p e n t r u i n c r u s t a ţ i u n i l e sa le se 
află i n Trans i lvania la V i d r a de sus in M u n ţ i i -
apusen i , ear o loca l i t a t e , care ne dă e s e m p l e 
f r u m o a s e de stalactita e s t e g h e ţ a r u l d e l a S c ă 
r i şoara ( to t in M u n ţ i i - a p u s e n i ) , care ş i i n a l t e 
p r i v i n ţ e e s t e de m a r e in teres . In s t â n g a d e l a 
V i d r a e a s ă d in m u n ţ i i ele v a r din m a i m u l t e 
c a v e r n e 'mici n e s c e i svoare , car i se i m p r e u n ă 
p e n t r u a forma un m i c părău . A c e s t p ă r ă u 
c u r g e p e u n p l a n p u ţ i n in ci i nat m a i m u l t e s u t e 
de paşi , p a n ă a j u n g e la o r ipă de vr 'o 8 — 1 0 
stănj ini de inaită , pre s t e care v e r s ă n d u - s e for 
m e a z ă o m i c ă cascadă . Pr in r e s i s t e n ţ a aeru lu i , 
a p a părăulu i in c ă d e r e se p r e f a c e i n mi i şi m i i 
de p icătur i , cari l o v i t e de r a z e l e soare lu i apar 
c a t o t a tă ţa d iamanţ i . P r i n p i c ă t u r i l e c e l e 
m u l t e , a p a oferă o m a r e suprafaţa a e r u l u i ; o 
p a r t e d in acidul carbon ic ce se află i n a p ă s e 
des face de ea şi t r e c e i n a t m o s f e r ă ; ast fe l bi
carbonatul d e var, d i s o l v a t in a p a părăulu i , s e 
pre face la c a s c a d ă in carbonat de var , c a r e n u 
s e ma i p o a t e ţ i n e i n s tare d i s o l v a t ă ; e l s e d e 
g a g e a z ă d e c i şi f o r m e a z ă la t a l p a r ipe i c r u s t e 
de var p r e s t e petr i , p r e s t e m u ş c h i u şi p r e s t e 
a l t e ob jec te . Ceea c e m i c a c a s c a d ă de la V i d r a 
face i n p r o p o r ţ i u n i m i c i , c a s c a d e l e A p e n i n i -
l o r fac in m a r e : a ic i in a p r o p i e r e a de T ivo l i se 
află dea lur i i n t r e g i f o r m a t e d in ast fe l de i n -
crustaţ iuni , cari s'au fo los i t deja p e t i m p u l 
R o m a n i l o r ca p e a t r ă p r e ţ i o a s ă d e zidit . — I n 
e s e n ţ ă p r o c e s u l formăre i s ta lăc t i ţ i l or e s t e a c e -
laş ca şi al f ormăre i incrus ta ţ iun i lor . A p a 
i n c ă r c a t ă c u b i c a r b o n a t d e var se s t răcură d in 
verfu l m u n t e l u i p r i n t r e s tane i p a n ă a j u n g e l a 
coper i şu l caverne i . A i c i v e n i n d in c o n t a c t c u 
aerul , o p a r t e a a p e i şi a ac idu lu i e a r b o n i c e v a 
p o r e a z ă ş i v a r u l ne m a i p u t e n d u - s e ţ ine i n s o -
l u ţ i u n e se d e p u n e in forma u n e i s c o a r ţ e f ine 
p e b o l t a caverne i . L a a n u m i t e locur i a le boi te i , 
a p a s e a d u n ă i n c a n t i t ă ţ i c e v a m a i i n s e m n a t e ; 
e ă d e a c o l o p i c u r ă n e i n c e t a t in j o s . Ş i a ic i 
s e i n t e m p l ă t o t p r o c e s u l m d e g e t a t m a i sus , e a r 



r e s u l t a t u l e s t e o m i c ă umflătură, m a m e l o n a r ă , 
c a r e se formează *din varu l d e s c ă r c a t d in s o l u -
ţ iune . C o n t i n u â n d apa a picura, ş i s lo iu l de 
v a r d e v i n e t o t ma i l u n g . Din vârful lui apa, 
c e n u a evaporat , d i m p r e u n ă c u m a t e r i a d i so lvată , 
p i c ă p e fundul c a v e r n e i ; aci i n c e p e c u i n c e t u l 
f ormarea u n u i n o u s lo iu de var, care se r id ică 
v e r t i c a l in sus . S lo iur i l e c e a târnă p e c o -
per i şu l caverne i in j o s se n u m e s c jtalactiţi, 
ce i ce se r id ică de p e fundul c a v e r n e i ver t i ca l 
i n sus se n u m e s c stalagmiţi. I n p e ş t e r a de la 
Scăr i şoara s ta lac t i t i i s u n t scur ţ i ; foar te l u n g i 
ş i mari in se sunt s ta lact i t i i d in p e ş t e r a de la 
A d e l s b e r g , d in „Grot te d e s D e m o i s e l l e s " ş. a. 
In c e a de la A d e l s b e r g se află n e s c e s t a l a g m i ţ i , 
cari f ormează o r id i că tură de m a i m u l t e zec i de 
u r m e i n ă l ţ i m e c u forme le ce l e m a i b izare . D a c ă 
a c u m d u p ă a n a l o g i a c u apa Renulu i v o m c u g e t a 
la c a n t i t a t e a cea m i n i m ă de m a t e r i e so l idă, ce se 
p o a t e afla t o p i t ă in o m i c ă p i c ă t u r ă de apă, u ş o r 
n e p u t e m c u g e t a , că p e n t r u formarea u n u i s ta -
l a c t i t <ie vr'o c ă t e - v a u r m e l u n g i m e , t r e b u e u n 
r e s t i m p de ma i m u l t e s u t e de ani. In i s tor ia p ă 
m â n t u l u i in se o m i e de ani e s t e ma i p u ţ i n d e c ă t 
o c l ip i tă p e n t r u v i a ţ a u n u i . o m . 

D e ma i mare Însemnăta te p r a c t i c ă d e c ă t for
m a ţ i u n e a i n c r u s t a t i u n i l o r şi a s ta lac t i t i l or e s t e 
f o r m a ţ i u n e a straturilor de sare, care j o a c ă u n m a r e 
ro l in i n d u s t r i e şi in e c o n o m i e . Şi formaţ iunea a c e 
s t o r s traturi a v e m să o m u l ţ ă m i m acţ iune i apei . 
A p e l e , cari t r e c p r i n s inu l pământu lu i , t o t d e u n a 
p o a r t ă m i c i cant i tă ţ i de c h l o r n a t r i u ( e l e m e n t e l e , 
cari c o m p u n sarea) , c h l o r m a g n e s i u , c h l o r k a l i u , 
ch lorca lc iu , sulfat de v a r ş. a. A d u n ă n d u - s e 
a p e l e m a i t o a t e in mare , se a d u n ă şi mater i i l e 
d i s o l v a t e intrănsa . Pr in e v a p o r a ţ i u n e se p i e r d e 
o p a r t e a apei măre i şi so lu ţ iun i l e de săruri 
d e v i n ma i c o n d e n s a t e . D a r d e o a r e c e e s c e -
d e n t u l ape i evaporate , s e i n l o c u e s c e n e c o n t e 
ni t p r i n apa p r o a s p ă t ă c e se varsă d in riuri 
i n m a r e , s o l u ţ i u n e a n u ar a j u n g e n ic i o d a t ă la 
a c e l g r a d de c o n d e n s a r e , ca să se p o a t ă d e o s e b i 
d in ea săruri le c a m a t e r i a l so l id . Condi ţ iuni le 
p e n t r u f o r m a r e a de s tratur i de sare l e aflăm 
n u m a i a c o l o , u n d e u n s in de m a r e se desb ină 
d e m a r e a desch i să . D a c ă i n a c e s t s in se v o r 
v ă r s a p u ţ i n e riuri, a t u n c i e s c e d e n t u l p r i n e v a 
p o r a ţ i u n e e s t e m a i i n s e m n a t , d e c ă t v e n i t u l de 
a p ă p r o a s p ă t ă ; s o l u ţ i u n e a p o a t e deci d e v e n i 
t o t m a i c o n d e n s a t ă ş i ma i c o n d e n s a t ă . Trecând 
c o n d e n s a r e a pres t e u n g r a d anumit , corpur i l e 
n u m a i p o t r e m ă n e a in so lu ţ iune , ci se d e s c a r c ă 
i n formă de s t ra tur i de mater ia l so l id . Dar 
fiindcă n u t o a t e corpur i l e n u m i t e m a i s u s se 
d i s o a l v ă in ace l eaş i p r o p o r ţ i u n i i n apă, c i unul 
m a i m u l t a l tu l m a i puţ in , p e n t r u aceea şi g r a 
d u l de sa turaţ iune , v a se z ică, p u n c t u l p r e s t e 
care i n c o l o o a n u m i t ă c a n t i t a t e de a p ă numai 

e s t e in s tare a d i s o l v a o a n u m i t ă s u b s t a n ţ ă , — 
va fi diferit . U r m a r e a es te , c ă a c e l e s u b s t a n ţ e 
s e d e s c a r c ă ma i ante i d in so lu ţ iune , cari a j u n g 
m a i in g r a b ă la g r a d u l de sa tura ţ iune . In m a i 
t o a t e l oca l i t ă ţ i l e c u sare dec i se află in fund 
u n s trat .de g h i p s , p e a c e s t a se a ş e a d ă a p o i 
s t ra tur i l e d e ch lornatr iu (sare i n i n ţ e l e s u l a d e 
vărat ) şi d e - a s u p r a a c e s t o r a a p o i s t r a t u r i l e .de 
ch lorka l iu , c h l o r m a g n e s i u ş. a., cari in m i c i 
cant i tă ţ i d e a p ă se d i s o a l v ă u ş o r şi i n cant i tă ţ i 
m a i mari . F o l o s u l săre i in i n ţ e l e s ma i s t r ins 
(adecă a ch lornatr iu lu i ) e s t e t u t u r o r c u n o s c u t . 
Chlorure le de ka l iu , de ca lc iu , d e m a g n e s i u 
cari in u n e l e locur i , p r e c u m la Stass furt i n 
Germania , se află in cant i tă ţ i c o n s i d e r a b i l e , s'a 
c o n s t a t a t a fi u n a d in ce l e m a i p r e ţ i o a s e m a 
ter i i c e se p o t fo los i ca g u n o i u m i n e r a l p e n 
t r u î m b u n ă t ă ţ i r e a câmpur i lor . 

P r e s t e t o t l o c u l , u n d e aflăm s tra tur i d e 
sare , a t r e b u i t d e c i să fie o d i n i o a r ă fund d e 
m a r e şi c u d e o s e b i r e u n s in d e mare , c a r e p r i n 
r id icarea u s c a t u l u i la u n l o c s'a prefăcut i n 
u n Jac. A c e s t e cond i ţ iun i s u n t î m p l i n i t e i n 
t i m p u l de faţă l a Marea-moartă d in Pa l e s t ina , 
care c o n ţ i n e o s o l u ţ i u n e foarte c o n d e n s a t ă 

* - » 

d e săruri . P r e s t e m u l t e m i i de ani, fundul 
ace lu i l ac v a forma şi e l u n b o g a t s trat 
de sare . 

D . P. Barcianu. 
(Va urma). 

Principii si fundamente de ortografia 
daco-romana. 

(Urmare). 
c) P. Maior ne îndeamnă ca să ne desveţăm de 

K, de şi se pronunţă. 
P. Maior in tractatul de ortografie, (§. 6, 1826). 

zice: „Că Românii din Dacia lui Aurelian nu intrebu-
inţază niciodată sonul », ci numai z, ei nu zic m»ni, 
ca Românii din Dacia vechie, ci nuni, şi uşor s'ar 
putea desveţa şi Romanii din Dacia vechie de acest 
son. Atât cel puţin este sigur, că mulţi, de şi'l 
pronunţă nu'l scriu nici odată, ci intrebuinfază tot
deuna z şi pentru ». In manuscriptele vechi nu se 
vede nicâiri x , ci numai %. îmi aduc aminte, că am 
audit in copilăria mea, vorbind oameni betrăni, din a 
căror gură nu se audia nici odată x" *) . 

Aci trebue să dovedim: 
1. Cine sunt Romanii din Dacia iui Aurelian? 
Aceasta se constată prin însuşi P. Maior, care 

(Archiv p. 297) pe Romanii din Dacia vechie i i nu-
mesce şi Cisdanubiani, adecă cei dincoace de Dunăre 
(România, Ardealul e t c ) ; pe cei din Dacia aureliană 
ii numesce şi Transdanubiani, adecă cei dincolo de 
Dunăre. 

*) Asta nu e de credut, căci aşa ceva altul n'a mai pomenit 
şi e contrar firei limbei. 



E documentat, că Mesia a fost intre Dunăre şi 
Balcan, unde azi e Serbia şi Bulgaria, şi Aurelian din 
Mesia a făcut „Dacia aureliană." 

P. Maior zice, că cei dincolo de Dunăre rostesc : 

Omfilu-omlu, omlii, unili; că la ei articulul lu, le in 
numerul plural se sfirşesce in II, ear nu in % ca 
la Romanii din Dacia vechie (p. 339). 

A. T. Laurian (Tentamen criticum p. 22) vor-
besce asemenea de Dacia aureliană şi zice, că la Ro
mânii de acolo, după g se intnoaie l, (p. 23). 

Din aceste regule gramaticale se vede, că denşii, 
sub Romanii din Dacia aureliană, nu înţeleg pe alţii 
decăt pe Macedo-Romăni, pentrucă la limba lor se re
fer regulele aduse; deci nu se pot înţelege Romanii 
din Serbia şi Bulgaria, cari vorbesc întocmai ca şi noi 
ceşti de dincoace de Dunăre. La Roşava am vorbit 
şi eu cu Români din Serbia şi tocmai in decursul 
acestui studiu aici in Timişoara am vorbit anume cu 
Romani din Bulgaria, incă sudiţi turcesci, şi am aflat, 
câ limba lor este întocmai ca a noastră, cu » } şi %. 

Limba macedo-romănă diferează de a noastră; 
ea se poate privi de o limbă romană independentă in 
Orient, sau de un dialect al limbei noastre; şi in-
căt la Macedo-Romăni chiar nu ar esista sonul nu 
urmează, că dacă la un popor de vr'o V/s milion nu 
este », un popor de 9 milioane Romani să se desveţe 
de mai ales neavend nici o causă raţională limbis-
tică in sensul strins. 

Dar P. Maior zice, câ Romanii din Dacia aure
liană chiar rostese pe s , şi numai când scriu,. n u l 
intrebuinţazâ, punend in locu i pe z. 

Unde este raţiune atunci, când esistă doue. so-
nuri deosebite, » şi z, şi amendoue se rostesc, ca 
amendoue să se scrie intr'un mod respective » să nu 
se scrie deosebit? 

Dar pentrucă Macedo-Românir nu scriu pe » sau 
măcar la o fracţiune de popor să nu se şi rostească, 
unde este raţiune, ca o naţiune să se desveţe de un 
son? Precum estu imposibil a inveţa pe un popor un 
son străin, tot aşa imposibil este a'l desveţa de un 
son propriu, măcar să se îndemne printro mie de 
gramatici. 

2. P. Maior adauge, că in manuscrisele veehi, 
if. nu se vede nicâiri. 

Ar fi fost de lipsă să ne spună, in ce fel de 
manuscrise, şi anume mai vechi decum sunt cărţile 
bisericesci sau in manuscrise dela Transdanubiani ? 
In cercetările precedente am aretat că, cu căt o carte 
bisericească este mai vechie, cu atăt şi » domineazâ 
mai tare, scoţend pe z şi de acolo, unde după toată 
lumea românească e cunoscut că ar trebui să fie. Dar 
şi dacă nu ar fi in manuscrise, * totuşi se rostesce iu 
gura poporului, in tot locul fără ca să se afle insule 
sau oraşe, unde nu s'ar rosti. Pentru ce dar să ne 
desveţăm de » ? Chiar dacă ne vom conjura cu toţii 
asupra lui x, şi'l vom scoate din tipar, din rostul po
porului inse nici cănd, şi cercând a'l scoate şi numai 
din tipar, facem ceva nechibzuit. 

d) T. Maioreseu eartă lut « să trăiască in gura 
poporului zicend, că cine vrea sal tot pronunţă; inse 
nu eartă ca in ortografie să aibă literă -anume sau să 
se scrie cu semn deosebit de a Ini z. 

T. Maioreseu a scris opul „Critice", in partea 
cea mai mare studiu'ortografic şi de însemnătate lite
rară. Ptntru ănteia cetire, un op seducetor; căci prin 
putere filosofică momentan capacitează; inse pentru 
un studiu înadins, sufere multe contra dovedi. 

Fiind inse că adese combate sistemul etimologic 
precum şi cel fonetic şi astfel se silesce a stabili un 
principiu nou ortografic, principiul intelectual, in ade-
ver ceva nou, principiile şi teseie ce şi le-a pus ca 
resultatele punctelor desbătute, Je voiu atinge incât 
cad in cadrul temei mele. 

T. Maioreseu (pag. 133) zice: „Din nenorocire 
nici z nici » nu sunt primite in limba noastră după 
vre «» principiu demonstrabil, ci.după o eufonie puţin 
ficsată.u 

La acestea observ : 
1. Atunci am pricepe principiul demonstrabil ce 

se pretinde pentru » şi z, cănd T . Maioreseu ne-ar fi 
documentat prin esemple din alte limbi, ce rol joacă 
in cuvinte atare vocală, şi acel rol este el prescris de 
un principiu demonstrabil, şi apoi, că * şi z'numai 
atunci pot ave esistenţă, dacă trăiesc după asemenea 
norme. 

Fiindcă noi putem pune pe « şi a intr'o cat«-gorie 
cu o şi u din alte limbi, am cercat din gramaticile 
mai multor limbi de a afla acel pretins principiu de
monstrabil, dar nu l'am aflat. Şi ca să luăm do esemplu 
o limbă romanică am aflat, că in limba francesâ o şi ii 
esistă numai pe basa unor regule escepţionale, d. e. 
o se nasce din o, flos rz fleur, peuple, novus = neuve, pe 
cănd locus este lieu; apoi din o să şi scrie cu oeu, 
d. e. cor = coeur, soror = seuur; din u, juvenis — jeune, 
neutrum — neutre. Aşa este şi cu sti'ămutarea lui u 
in il şi ou. 

T. M. să nu pretindă aşadar pentru » şi z un 
principiu imaginai, adecă ceva ce nu esistă nici in 
altă limbă şi să ştie, că pentru strămutarea lui a, e 
mai ales in z, nici o limbă nu are regulă aşa fru
moasă şi precisă pentru strămutarea unei vocale pre
cum este regula ce am arătat'o prin semnele prosodice 
sub B. d. 

2. Sonurile » şi z au eufonie destul de ficsatâ 
faţă de celelalte vocale şi intre s ine; căci de nu 
aveau de veacuri această eufonie, nici că s'ar fi ivit 
când-va trebuinţa formare! duor litere deosebite şi nici 
P. Maior nu ar ti zis, ca să ne desveţăm de nici 
T. Maioreseu nu ar fi conces, ca să tot pronunţă, 
cine vrea. De o eufonie puţin ficeată s'ar putea vorbi 
cu privire la limba germană. Esemple am adus i n : 
Vater, haben, şi o eufonie tare ficsatâ in Vâter, Măn-
ner, in a căror categorie cade şi K, Z. 

Ce principiu demonstrabil va putea dovedi d. e. 
un Frances pentru nascerea sonului o in atâtea moduri 
şi din atâtea rădăcini, nu pot pricepe. Va trebui sâ 



2ică,' că nu poate esamina şi ocări pe poporul cel 
veehiu, care le-a produs iu acest mod ; află, că esistă 
in limbă ca product al organului omenesc şi al naturei 
limbei şi le primesce ca factori esistenţi inaiutea sa. 
Va cerca regule din limbă pentru aplicarea sonurilor, 
cari vor conduce regúlele, earâ nu sonurile vor fi silite 
de regule. Dacă nu ar ave toate limbile asemenea 
greutăţi, atunci gramaticile ar consta numai din căte-va 
regule. , 

Limba romană trebue primită cu toate sonurile 
ei aşa cum este; eară nu, după atare „principiu iutele-
ctual" a unui literat. 

T. Maiorescu (pag. 172) z ice: „întrebarea este 
dar, care din sonurile romănesci, cărora nu le core
spunde o literă latină, trebuesc esprimate ? descope-
rindu-li-se o nouă însemnare? Pentru de a respunde" 
— continuă T. M. — „să analisăm, cari sunt sonuri 
logice, eară nu numai producte brute de ale gâtleju
lui nostru, bine ştiind că dacă am introduce prea 
multe litere, nu ar fi o perfecţionare, ci o confundare !" 

întrebarea este bună, respunsul insé neinde-
stulitor. 

Cu etimologiştii remănem pe terenul limbei latine, 
cu fonetiştii trebue să mergem acolo, unde stau alte 
popoare, cari au mai multe decât 5 vocale, adecă cari 
au şi pe o, ü. In principiu nu esistă un al treilea cas. 

In privinţa modului, putem procede sau ca Grecii, 
Latinii, Francesii şi Englezii, cu câte 2 — 3 vocale din 5 
să esprimăm pe a 6 şi a 7 vocală, sau ca Slavii 
(Serbii, Bulgarii, Suşii, ect.) cu literă deosebită să espri
măm sonnl al 6 şi 7-lea sau ca Germanii şi Ma
ghiarii, prin semne să străformăm literele pentru 
sonul al ti şi 7-lea. — 

Dar T. Maiorescu Întreabă: „cari sunt sonuri lo 
gice şi cari producte brute de ale gâtlejului nostru?^ 

Cercetând gramaticile mai multor popoare, eu 
incă nu am aflat pomenire de sonuri logice şi nelogice. 
Ori ce sonuri şi ori in ce limbă am aduce in combi
nare cu aceea ce zice T. M., uu aflăm această deose
bire. Căei sonurile nu sunt anume introduse după 
logica Ia nici un popor, ci sunt introduse de influenţe 
naturale pe neştiute şi fără ca poporul să'si ştie da 
samă de ele. 

T. M. declară intre altele pe » de un son nelogic, 
şi'l esclude astfel din limba noastră. înţeleg întrebarea : 
Oare x, după logică se derivă din a sau ar trebui să 
se derive din u ? Nu înţeleg insé, pentru ce să punem 
întrebarea, dacă » este sau nu este son logic, derivarea 
lui fiind întemeiată pe etimologie. 

In cursul seculilor, Romanii au schimbat sonu
rile şi nici un Român nu poate zice, că sonurile per 
Romanorum fines sine lege reguntur. Sonurile şi strâm-
târile lor nu sunt producte brute de ale gâtlejului nostru, 
ci sunt părţi integrante ale alfabetului şi'şi au esis-
tenţa lor in regúlele gramaticale. Prin urmare, T. M. 
nu are basă logică, dacă in alfabetul nostru de azi 
află sonuri logice şi nelogice. 

T. Maiorescu continuă (pag. 172) jistfel: „Sonuri 
none romănesci, pentru cari alfabetul latin nu are litere 
a parte, sunt intre altele » şi z. Sonul z are in limba 
noastră misiunea logică: 1. de a marca imperfectul şi 
perfectul la conj 1, persoana a treia, d. e. MâTA şi 
M S T Z ; 2 . de a insemna deosebirea intre substantivele 
feminine nearticulate şi articulate, d. e. A S N Z , ASHA ; 

3. de a umbri vocala fără son (ton), făcend limba în
doit de lămurită in flecţiunile ei, d. e. AA8AZ> A Z S A A 

KAÎ şi Kzi; prin uroiare, «onul z trebue insemnat in 
scrierea română " 

Lăsănd la o parte, înţelesul vsonuri noue roma
nesca, când şi T. M. le-a primit a fi esistat in limba 
vulgară, adecă populară din Italia, fără insé să arete 
şi sonurile vechi romănesci — observ, că in esemplele 
citate de T. M., nu sonul z şi-a arătat misiunea logică. 
Deosebirea amintită purcede din ştiinţa etimologică 
remasă la popor ; căci precum a făcut deosebire in Italia 
intre lăudat, landabat. laudavit, aşa face poporul şi azi 
şi astfel nu misiunea logică alui a a produs resulta-
tul in A A S A Z ; A Z S A A Ş1 A Z S A Z , ci regúlele logice grama
ticale ale Romanului, aplicând pe z după o raţiune 
limbistică. 

Şi dacă azi trebue să ne adresăm la logică, ne 
trebue logica ini ă numai la ficsarea semnelor, cu cari 
să deosebim pe » şi z de alte vocale. 

T. M. continuă (pag. 172) astfel: „Sonurile, pen
tru cari alfabetul latin nu are literă a parte sunt 2 , 
K, iu, u; dacă un son are importanţă logică sau gra
maticală, se va insemna, dacă nu, nu se va insemna. 

Inse până când celelalte puncturi ale conclusiu-
nei se primesc de fonetici, in privinţa lui « se vede 
o mare resistenţă. Argumentele resisţenţei nu ne par 
de o natură, de a resturna o urmare neapărată a prin
cipiului intelectual, a cărui introducere o propunem 
in scrierea noastră.11-

T. M. dar nu se ţine de principiul (sistemul) eti
mologic, nici fonetic, ci intelectual, un principiu cu 
totul nou, ori in ce gramatică şi ortografie. 

Eu ştiu, că esistă sistemul etimologic şi fone
tic pentru o ortografie, şi după aceste sisteme sunt 
împărţite şi ortografiile altor popoare. Francesii şi 
Englesii d. e. sunt etimologişti; Slavii, Germanii şi 
Maghiarii sunt fonetişti. La noi T. Cipariu d. e. este 
etimologist, A. Pumnul fonetist, dar sistemul intelec
tual este ceva cu totul nou pe terenul limbilor diver
selor popoare. 

înţeleg un principiu intelectual pentru ambele 
sisteme, ca astfel aplicarea etimologiei sau foneticei 
să fie după regúlele înţelegerii logice, a minţii; insé 
ca principiu de sine stătător nu poate să esiste, pen-
trucă atunci ar urma ca o ortografie să se stabilească 
aşa cum pretind ideile unui literat, şi nu după cum 
trebue să fie conform naturei limbei. 

Dr. At. M. Marienescu. 
(Va urma). 




